Some recent research on self-harm conducted in Hungary (e.g., Csorba et al. 2010 , 2009 , 2007 , Merza et al. 2017 ) has operationalised self-harm using the Hungarian translation (Csorba et al. 2007 ) of the Ottawa Self-injury Inventory The occurrence and frequency of self-harm is assessed by questions measured on Likert scales. The functions of self-harm are determined by indication of the degree to which items (such as "to release unbearable tension") correspond with reasons for self-harm (range from 0, "never a reason", to 4, "always a reason").
The four additional items for the Addictive Features section of the OSI 3.1, as proposed by Davis and Lewis (2018), were translated and back-translated by two experienced translators familiar with health-related research. No matters of concern with the translation process were identified. The Appendix (Table 1 and  Table 2) Having reported on the development of the Hungarian translation of the four additional items for the Addictive Features section of the OSI 3.1 (Davis & Lewis 2018), research is now required to establish the psychometric properties of the full extended Addictive Features section (the original seven items plus the four new additional items), including examining the internal reliability, temporal stability, convergent validity, and construct validity among non-clinical and clinical samples. Providing that the extended version of the Addictive Features section of the OSI 3.1 is found to be reliable and valid, the present contribution should help to facilitate further research on self-harm, especially concerning addiction to self-harm, among English and Hungarian speakers.
